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NAPOMENA 
Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – LIPANJ 2016. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u lipnju 2016.1 2 

 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

 

Ovaj dokument ujedno sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, datum 
sastanka Vijeća na kojem je zakonodavni akt donesen i stvarni datum dotičnog akta mogu se 
razlikovati jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku smatraju 
donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog parlamenta 
te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Trebalo bi naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici 

sastanaka Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća –

 Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2016
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2016


 

 

15567/16   VP/ap 3 
 DG F 2B  HR 
 

 
INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U LIPNJU 2016. 

 

Pisani postupak dovršen 1. lipnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1623 od 1. lipnja 2016. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj 
primjeni Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s 
jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane 
SL L 250, 16.9.2016., str. 1. i 2. 

5729/16 

Sporazum o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, 
i država SADC SGP-a, s druge strane 
SL L 250, 16.9.2016. 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1-10 

Zajednička izjava Europske unije i Mozambika o portugalskoj jezičnoj verziji Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske 
unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane 
U prosincu 1990. Zajednica država portugalskog govornog područja (CPLP), čiji su članovi Angola, Brazil, Gvineja Bisau, Kabo Verde, Mozambik, 
Portugal, Sveti Toma i Prinsipe te Timor-Leste, potpisala je Sporazum o pravopisu portugalskog jezika. 

Vlada Mozambika Sporazum je odobrila u lipnju 2012. te se čeka da ga ratificira parlament. 

Podrazumijevamo sljedeće: 

1. Ako nakon datuma potpisivanja Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između EU-a i država SADC SGP-a („EU – SADC SGP”) Mozambik nije 
ratificirao Sporazum o pravopisu portugalskog jezika, EU i Mozambik surađivat će na stvaranju portugalske jezične verzije SADC SGP-a u skladu s 
portugalskim koji se trenutačno rabi u Mozambiku. 

2. Relevantne službe Vijeća Europske unije i vlade Mozambika nastojat će potvrditi da se ta verzija može smatrati verzijom na portugalskom jeziku u 
skladu s člankom 120. EU–SADC SGP-a. 
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Izjava Vijeća o članku 74. stavku 1. Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i 
država SADC SGP-a, s druge strane 
Vijeće smatra da se formulacijom članka 74. stavka 1. SADC SGP-a ne odstupa i ne može odstupati od podjele nadležnosti između Unije i njezinih 
država članica u okviru Ugovorâ, uključujući u pogledu ulaganja. 

Izjava Komisije 
1. Komisija će, u sklopu tekućih ili budućih pregovora o oznakama zemljopisnog podrijetla, nastaviti održavati bliske kontakte sa svakom 
zainteresiranom državom članicom preko savjetodavnih struktura koje su na raspolaganju te će pozdraviti ad hoc zahtjeve za daljnja savjetovanja. 

2. Komisija je predana postizanju najbolje moguće razine zaštite zemljopisnih oznaka registriranih u Uniji u sklopu tekućih ili budućih pregovora oko 
trgovinskih sporazuma s obzirom na stanje na tržištu svakog trgovinskog partnera te u interesu država članica. 

3. Komisija potvrđuje svoju namjeru, s obzirom na članak 4. Sporazuma EU-SADC, da osigura strogu primjenu zaštite oznaka zemljopisnog 
podrijetla predviđene Protokolom 3 te će analizirati ishod Sporazuma posebno u vezi s razinom zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla. 

4. Komisija prima na znanje zabrinutost Grčke oko rezultata u vezi sa zaštitom oznaka zemljopisnog podrijetla u okviru SADC SGP-a, posebice u 
vezi sa zaštićenom oznakom izvornosti „feta”. 

5. Europska komisija, u roku od pet (5) godina od stupanja na snagu Sporazuma EU-SADC, obvezuje se početi postupak revizije Protokola 3, s 
ciljem postizanja jednake razine zaštite za sve oznake zemljopisnog podrijetla u EU-u sadržane u njemu, uključujući Fetu. 

6. Upravljajući radom institucijskih odbora utvrđenih u okviru Sporazuma, Komisija će pronaći pragmatične načine da zainteresirane države članice 
uključi u rad tih odbora u skladu s odgovarajućim nadležnostima EU-a i država članica. 

7. S ciljem da državama članicama kao i proizvođačima i izvoznicima proizvoda s oznakom zemljopisnog podrijetla, posebice najranjivijima među 
njima, ponudi potporu za promicanje OZP-a, Komisija će ispitati mogućnosti koje se nude u skladu s Uredbom (EU) br. 1144/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2014. o mjerama informiranja i promocije u vezi s poljoprivrednim proizvodima koje se provode na unutarnjem 
tržištu i u trećim zemljama. 
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Izjava Grčke o privremenoj primjeni Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i država SADC SGP-a, s druge strane 
Grčka napominje da se ostvarenim rezultatima u pogledu zaštite zaštićene oznake izvornosti „feta” u okviru Sporazuma o gospodarskom partnerstvu 
između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane (Sporazum), osigurava minimalna razina zaštite i 
stoga ne stvara presedan za buduće trgovinske sporazume. 

Grčka podsjeća da je sir „feta” registrirana zaštićena oznaka izvornosti koja podliježe specifičnim normama prema kojima se proizvodnja tog sira mora 
odvijati u skladu s određenim tradicionalnim metodama unutar jasno utvrđenog proizvodnog područja. Grčka ujedno podsjeća da je sir „feta” jedini 
proizvod čija se proizvodnja odvija u skladu sa specifikacijama utvrđenima na razini Unije u okviru Uredbe (EZ) 1829/2002, isključivo od ovčjeg 
mlijeka uz moguće dodavanje do najviše 30 % kozjeg mlijeka. Ostvarenim rezultatima u okviru Sporazuma, a u pogledu zaštite zaštićene oznake 
izvornosti „feta”, ne uzimaju se u obzir navedeni elementi i ne jamči se stoga puna zaštita sira „feta”. 

U tom kontekstu Grčka prima na znanje angažman Komisije da ostvari najvišu moguću razinu zaštite zaštićene oznake izvornosti sira „feta” u okviru 
tekućih ili budućih pregovora o trgovinskim sporazumima uzimajući pritom u obzir navedene elemente i da poduzme sve potrebne mjere za zaštitu 
zaštićene oznake izvornosti „feta” na tržištu EU-a, kao i na tržištima trećih zemalja, posebice u pogledu uporabe nepoštenih praksi. 

Grčka se slaže s izjavom Komisije, odnosno 1. angažmanom Komisije da ostane u bliskom kontaktu sa zainteresiranom državom članicom tijekom 
tekućih ili budućih pregovora o oznakama zemljopisnog podrijetla, 2. angažmanom Komisije da postigne najvišu moguću razinu zaštite oznaka 
zemljopisnog podrijetla u okviru tekućih ili budućih pregovora, 3. namjerom Komisije da osigura strogu provedbu zaštite predviđene protokolom br. 3., 
4. obvezivanjem Komisije da u roku od pet (5) godina od stupanja na snagu Sporazuma EU-SADC pokrene proces revizije protokola br. 3 s ciljem 
postizanja istovjetne razine zaštite svih oznaka zemljopisnog podrijetla EU-a, a kojima je obuhvaćen i sir „feta”, 5. nastojanjem Komisije da iznađe 
pragmatične načine za uključivanje zainteresiranih država članica u rad institucionalnih odbora koji se uspostavljaju navedenim Sporazumom te 6. 
Komisijinom potporom Grčkoj u njezinim nastojanjima da promiče oznake zemljopisnog podrijetla koristeći se mogućnostima sadržanima u Uredbi 
(EU) br. 1144/2014. 

Grčka namjerava pratiti napredak u pogledu navedenih točaka smatrajući ih elementima dobre vjere pri provedbi Sporazuma o gospodarskom 
partnerstvu. 

Grčka je ovom izjavom u punoj mjeri uzela u obzir razvojnu dimenziju Sporazuma, kao i političku i ekonomsku važnost koju Sporazum ima za zemlje 
skupine SADC, posebice za najmanje razvijene zemlje među njima. 
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Izjava Mađarske o privremenoj primjeni Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i država SADC SGP-a, s druge strane 
Mađarska primjećuje da, bude li trebala mijenjati svoje nacionalno zakonodavstvo radi privremene primjene od strane Europske unije onih dijelova 
Sporazuma o gospodarskom partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge 
strane, koji su obuhvaćeni podijeljenom nadležnošću, ona će zbog prirode svojeg pravnog poretka takve izmjene donijeti u kombinaciji s nacionalnim 
postupkom ratifikacije, koji Mađarska planira započeti što je prije moguće. 

Mađarska podsjeća da u skladu s člankom 218. stavkom 5. Ugovora o funkcioniranju Europske unije „Vijeće na prijedlog pregovarača donosi odluku 
kojom se odobrava potpisivanje sporazuma i, prema potrebi, njegova privremena primjena prije stupanja na snagu”. Stoga je na Vijeću da odluči je li 
potrebna privremena primjena i koje bi trebalo biti posebno područje primjene. Mađarska ističe da članak 113. stavak 3. SADC SGP-a, kako ga je 
ispregovarala Komisija, ne sadrži samo obvezu privremene primjene od strane EU-a, već i definiciju područja primjene, prejudicirajući mišljenje 
Vijeća o tim pitanjima. Odlučivanje o potrebi za privremenom primjenom putem teksta sporazumâ i definiranje posebnog područja primjene u 
nedostatku izričitih a priori smjernica Vijeća može uzrokovati probleme, posebice u državama članicama kao što je Mađarska, čijim se pravnim 
poretkom ne dopušta privremena primjena prije ratifikacije. Mađarska smatra da bi se Komisija u budućim trgovinskim pregovorima trebala suzdržati 
od pristupa iz članka 113. stavka 3. SADC SGP-a, osim ako se Komisiju na njega izričito poziva direktivama koje je Vijeće odobrilo za pregovore. 

Izjava Portugala i Slovenije o privremenoj primjeni Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država 
članica, s jedne strane, i država SADC SGP-a, s druge strane 
Na temelju poštovanja podjele nadležnosti između Europske unije i njezinih država članica, kako je utvrđeno Ugovorima, Odluka Vijeća kojom se 
odobrava privremena primjena Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država 
SADC SGP-a, s druge strane, ne utječe na samostalnost Portugala i Slovenije u donošenju odluka o pitanjima u njihovoj nacionalnoj nadležnosti te 
njihova odluka da se obvežu Sporazumom ovisi o dovršetku unutarnjih postupaka ratificiranja, u skladu s ustavnim načelima i pravilima. 



 

 

15567/16   VP/ap 7 
 DG F 2B  HR 
 

Donošenje zakonodavnih akata nakon drugog čitanja u Europskom parlamentu (Strasbourg, od 6. do 9. lipnja 2016.) 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/1191 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 2016. o 
promicanju slobodnog kretanja građana pojednostavnjenjem zahtjevâ za 
predočavanje određenih javnih isprava u Europskoj uniji i o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1024/2012 
SL L 200, 26.7.2016., str. 1–136. 

PE-CONS 20/16 nije primjenjivo nije primjenjivo 

3472. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA) održan u Luxembourgu 6. i 7. lipnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o Sporazumu između Europske unije i Sjedinjenih 
Američkih Država o utvrđivanju uvjeta detaljnih pravila za pristup Sjedinjenih Američkih Država 
javnoj reguliranoj usluzi koju pruža globalni navigacijski satelitski sustav uspostavljen u okviru 
programa Galileo 

8285/16  

Odluka Vijeća (EU) 2016/944 od 6. lipnja 2016. o sklapanju Sporazuma o suradnji o Civilnom 
globalnom navigacijskom satelitskom sustavu (GNSS) između Europske zajednice i njezinih država 
članica, s jedne strane, i Republike Koreje, s druge strane 
SL L 157, 15.6.2016., str. 19. i 20. 

5977/16  

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o Sporazumu između Europske unije i Kraljevine 
Norveške o utvrđivanju uvjeta detaljnih pravila za pristup Kraljevine Norveške javnoj reguliranoj usluzi 
koju pruža globalni navigacijski satelitski sustav uspostavljen u okviru programa Galileo 

8287/16  
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Uredba Vijeća (EU) 2016/891 od 6. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/72 u pogledu određenih 
ribolovnih mogućnosti 
SL L 151, 8.6.2016., str. 1–3. 

9044/16 

Odluka (EU) 2016/989 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev Francuske – EGF/2015/010 FR/MoryGlobal) 
SL L 162, 21.6.2016., str. 10. i 11. 

8317/16 

Odluka (EU) 2016/990 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev Grčke– EGF/2015/011 GR/Supermarket Larissa) 
SL L 162, 21.6.2016., str. 12. i 13. 

8318/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu Schengenskog informacijskog sustava u 
Belgiji 

6200/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/888 od 6. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) 2015/323 o financijskoj uredbi 
koja se primjenjuje na 11. europski razvojni fond u pogledu plaćanja obroka 
SL L 149, 7.6.2016., str. 1–3. 

9209/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/968 od 6. lipnja 2016. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske unije, u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim 
područjima izvan četiriju sloboda (program ISA2) 
SL L 160, 17.6.2016., str. 90–93. 

8155/16 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/916 od 6. lipnja 2016. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske unije, u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim 
područjima izvan četiriju sloboda (Proračunska linija 02.03.01) 
SL L 153, 10.6.2016., str. 35–37. 

8163/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/949 od 6. lipnja 2016. o potpisivanju, u ime Unije i njezinih država članica, 
Protokola uz Okvirni sporazum o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država 
članica, s jedne strane, i Mongolije, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike 
Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 159, 16.6.2016., str. 1. i 2. 

8938/16 

Protokol uz Okvirni sporazum o partnerstvu i suradnji između Europske unije i njezinih država članica, 
s jedne strane, i Mongolije, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske 
Europskoj uniji 

8940/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/890 od 6. lipnja 2016. o izmjeni Odluke 2014/219/ZVSP o misiji ZSOP-a 
Europske unije u Maliju (EUCAP Sahel Mali) 
SL L 149, 7.6.2016., str. 6. i 7. 

8483/16 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom 
prometu između Europske unije i njezinih država članica i država članica Udruženja država jugoistočne 
Azije (ASEAN) u vezi s pitanjima u isključivoj nadležnosti Unije 

8904/1/16 REV 1 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom 
prometu između Europske unije i njezinih država članica i Države Katara u vezi s pitanjima koja su 
isključivo u nadležnosti Unije 

8905/1/16 REV 1 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom 
prometu između Europske unije i njezinih država članica i Ujedinjenih Arapskih Emirata u vezi s 
pitanjima koja su isključivo u nadležnosti Unije 

9081/1/16 REV 1 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora o sveobuhvatnom sporazumu o zračnom 
prometu između Europske unije i njezinih država članica i Republike Turske u vezi s pitanjima koja su 
isključivo u nadležnosti Unije 

8914/1/16 REV 1 
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3473. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Luxembourgu 9. i 10. lipnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o administrativnom pristupu sprečavanju teškog i organiziranog kriminala te borbi 
protiv njega 

9061/16 

Zaključci Vijeća o osnivanju europske mreže za prava žrtava 8960/16 

Zaključci Vijeća o rješavanju problema trgovanja ljudima u svrhu izrabljivanja radne snage 9373/16 

Zaključci Vijeća o vraćanju i ponovnom prihvatu državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom 9459/16 

Izjava Ujedinjene Kraljevine i Irske 
Direktiva o vraćanju i putna isprava EU-a za vraćanje ne primjenjuju se na Irsku i Ujedinjenu Kraljevinu u skladu s protokolima br. 19. i br. 21 
Ugovorâ EU-a. Ujedinjena Kraljevina želi napomenuti i da ne podržavamo jačanje veze između pojednostavljenja viza i ponovnog prihvata, kako je 
utvrđeno u tim zaključcima. 

Zaključci Vijeća o daljnjim koracima u pogledu financijskih istraga 8777/16 

Zaključci Vijeća o daljnjim koracima u pogledu stvaranja Europskog područja forenzičke znanosti 8770/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/946 od 9. lipnja 2016. o uvođenju privremenih mjera u području 
međunarodne zaštite u korist Švedske u skladu s člankom 9. Odluke (EU) 2015/1523 i člankom 9. 
Odluke (EU) 2015/1601 o uvođenju privremenih mjera u području međunarodne zaštite u korist Italije i 
Grčke 
SL L 157, 15.6.2016., str. 23–25. 

5626/16 
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Zaključci Vijeća o Godišnjem izvješću Eurojusta za 2015. 9037/16 

Odluka Vijeća o odobravanju pregovora za sklapanje sporazumâ između Europske unije, s jedne strane, 
te Švicarske Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna, s druge strane, o primjeni određenih odredaba 
Odluke Vijeća 2008/615/PUP o produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u suzbijanju terorizma 
i prekograničnog kriminala i Odluke Vijeća 2008/616/PUP o provedbi Odluke 2008/615/PUP o 
produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala, i 
Priloga toj Odluci te Okvirne odluke Vijeća 2009/905/PUP o akreditaciji pružatelja forenzičkih usluga 
koji obavljaju laboratorijske aktivnosti 

5988/16  

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina podržava sadržaj tog prijedloga. Smatramo da bi se u pregovorima trebalo dogovoriti o sporazumu, ako je moguće, sa 
Švicarskom i Lihtenštajnom kako bi im se omogućilo sudjelovanje u Prümskim odlukama. Usto, pozdravljamo dodavanje članka 81. stavka 2. točke (d) 
i članka 87. stavka 2. točke (a) kao pravnih osnova. 

Međutim, smatramo da uvodna izjava 3. Nacrta odluke Vijeća nije točna. Njome se ukazuje na to da, s obzirom na to da sudjelujemo u odlukama 
2008/615/PUP, 2008/616/PUP i 2009/915/PUP, sudjelujemo i u mjeri koja se ovdje razmatra. S obzirom na to da je ovaj Nacrt odluke Vijeća u skladu s 
glavom V. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU), primjenjuje se Protokol 21. UFEU-a i Odlukom se neće obvezivati Ujedinjenu 
Kraljevinu osim ako mi na to pristanemo. Protokol 21. ne sadrži odredbe o prestanku primjene klauzule o sudjelovanju u slučajevima u kojima EU ima 
isključivu nadležnost da vodi pregovore o predloženom sporazumu i Ujedinjena Kraljevina sudjeluje u temeljnoj mjeri iz koje proizlazi ta nadležnost. 

Ujedinjena Kraljevina prihvatila je sudjelovati u toj mjeri u pismu od 19. siječnja 2016. upućenome predsjedniku Vijeća. Smatramo da bi uvodnu 
izjavu 3. trebalo izmijeniti na način da se u njoj navodi da Ujedinjena Kraljevina sudjeluje zbog te odluke o sudjelovanju, a ne zato što to automatski 
slijedi iz našeg sudjelovanja u temeljnim mjerama kojima su uređene Prümske odluke. 

Zaključci Vijeća o primjeni Povelje o temeljnim pravima u 2015. 8946/16 

Izmjena proračuna br. 1 za SISNET (VISION) za godinu 2016. 9282/16 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/954 od 9. lipnja 2016. o odobrenju pojačane suradnje u području nadležnosti, 
mjerodavnog prava te priznavanja i izvršenja odluka o imovinskim režimima međunarodnih parova, što 
obuhvaća stvari koje se odnose na bračnoimovinske režime i imovinske posljedice registriranih 
partnerstava 
SL L 159, 16.6.2016., str. 16–18. 

8112/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/917 od 9. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Odluke 2010/656/ZVSP o 
produljenju mjera ograničavanja protiv Côte d'Ivoirea 
SL L 153, 10.6.2016., str. 38–38. 

9312/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/907 od 9. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 174/2005 o 
uvođenju ograničenja u pružanju pomoći Côte d’Ivoireu u vezi s vojnim aktivnostima i Uredbe (EZ) br. 
560/2005 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s 
obzirom na stanje u Côte d’Ivoireu 
SL L 153, 10.6.2016., str. 1. i 2. 

9384/16 

Zaključci Vijeća o unapređenju kaznenog pravosuđa u kiberprostoru 9579/16 

Pisani postupak dovršen 14. lipnja 2016. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/947 od 14. lipnja 2016. o izmjeni Zajedničke akcije 2008/124/ZVSP o 
Misiji Europske unije za uspostavu vladavine prava na Kosovu (Ovim se nazivom ne dovode u pitanje 
stajališta o statusu te je on u skladu s RVSUN-om 1244 (1999) i mišljenjem Međunarodnog suda o 
proglašenju neovisnosti Kosova.) (EULEX Kosovo) 
SL L 157, 15.6.2016., str. 26. i 27. 

8457/16 
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3474. sastanak Vijeća Europske unije (ZAPOŠLJAVANJE, SOCIJALNA POLITIKA, ZDRAVSTVO I PITANJA POTROŠAČA) održan u 
Luxembourgu 16. i 17. lipnja 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 12/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja 
Direktive Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju tehničkih pravila za 
plovila unutarnje plovidbe, izmjeni Direktive 2009/100/EZ i stavljanju izvan 
snage Direktive 2006/87/EZ Vijeće je usvojilo dokument 16. lipnja 2016. 
SL C 267, 22.7.2016., str. 1–55. 

7532/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
suzdržane: UK 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina u potpunosti podupire ciljeve Prijedloga direktive o utvrđivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe i vjeruje da će se 
Prijedlogom postići značajna poboljšanja u sigurnosti. 

Međutim, Ujedinjena Kraljevina vjeruje da je konačno donošenje delegiranog akta nesrazmjerno te da bi provedbeni akt bio prikladniji jer se radi o 
pitanju provedbe međunarodnih normi, a ne o dopuni ili izmjeni sporednog dijela zakona. Slijedom toga Ujedinjena Kraljevina suzdržava se od 
glasovanja o Direktivi o utvrđivanju tehničkih pravila za plovila unutarnje plovidbe. 

Stajalište Vijeća (EU) br. 11/2016. u prvom čitanju s ciljem donošenja uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EZ) br. 471/2009 o statistici 
Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama u vezi s 
dodjelom delegiranih i provedbenih ovlasti Komisiji radi donošenja određenih 
mjera Vijeće je usvojilo dokument 16. lipnja 2016. Tekst značajan za EGP 
SL C 253, 12.7.2016., str. 1–6. 

8536/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2016/992 od 16. lipnja 2016. o izmjeni Provedbene odluke 
2014/170/EU o uspostavljanju popisa nekooperativnih trećih zemalja u borbi protiv ribolova NNN na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1005/2008 o uspostavi sustava Zajednice za sprečavanje, suzbijanje i 
zaustavljanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova u pogledu Šri Lanke 
SL L 162, 21.6.2016., str. 15–17. 

8560/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1039 od 16. lipnja 2016. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Glavnog vijeća Svjetske trgovinske organizacije u pogledu zahtjeva Europske 
unije za produljenje izuzeća WTO-a povezanog s autonomnim povlaštenim režimom za zapadni Balkan 
SL L 169, 28.6.2016., str. 4. i 5. 

8683/16 

Zaključci Vijeća: Novi početak za snažan socijalni dijalog 10449/16 

Zaključci Vijeća: Odgovor na Komisijin Strateški angažman za rodnu ravnopravnost 10416/16 

Zaključci Vijeća: Odgovor na Komisijin popis aktivnosti za poboljšanje ravnopravnosti LGBTI osoba 10417/16 
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Izjava Mađarske 
Mađarska je i dalje predana osiguranju ljudskih prava za sve bez diskriminacije na osnovi Temeljnog zakona. U tom kontekstu Mađarska navodi da se 
Komisijin Popis aktivnosti za poboljšanje ravnopravnosti LGBTI osoba ne može tumačiti kao da se njime državama članicama nameće bilo kakva 
obveza uvođenja u njihove nacionalne pravne sustave institucija koje nisu u skladu s njihovim ustavnim poretkom ili proširenja područja primjene 
odredbi svojstvenih braku. 

Mađarska se poziva na Temeljni zakon Mađarske prema kojem je brak zajednica muškarca i žene uspostavljena dobrovoljnom odlukom. Stoga 
izjavljujemo da se razumijevanje braka isključivo kao zajednice muškarca i žene i njegov povlašteni tretman u odnosu na druge oblike partnerstva ne 
može smatrati diskriminirajućim. 

Mađarskim nacionalnim pravnim sustavom jamče se opsežna prava LGBTI osobama u skladu s osnovnim ljudskim pravima i okvirom najtemeljnih 
vrijednosti i načela Europske unije, što se potvrdilo najnovijim izvješćem Međunarodnog udruženja lezbijki, homoseksualaca te biseksualnih, 
transrodnih i interseksualnih osoba (ILGA) iz svibnja 2016. 

Izjava Poljske 
Poljska osigurava uživanje ljudskih prava LGBTI osobama u okviru poljskog nacionalnog pravnog sustava u skladu s međunarodno obvezujućim 
instrumentima ljudskih prava i u okviru temeljnih vrijednosti i načela Europske unije. Ostajemo predani osiguranju ljudskih prava za sve bez 
diskriminacije na osnovi temeljnog zakona. U tom kontekstu Poljska navodi da izraz „LGBTI osobe i njihove obitelji” nije opravdan u okviru 
zakonodavstva EU-a jer je obiteljsko pravo u isključivoj nadležnosti država članica te ga se ne može tumačiti kao da se njime državama članicama 
nameće obveza uvođenja u njihove nacionalne pravne sustave institucija koje nisu u skladu s njihovim ustavnim poretkom. Poljska se poziva na 
članak 18. Ustava Republike Poljske u skladu s kojim je brak bračna zajednica muškarca i žene sklopljena dobrovoljno i uz uzajamnu suglasnost u 
okviru poljskog pravnog sustava. Stoga Poljska izjavljuje da se razumijevanje braka isključivo kao zajednice muškarca i žene i njegov povlašteni 
tretman u odnosu na druge oblike zajedničkog života (de facto parova, među ostalim istospolnih parova) ne može smatrati diskriminirajućim. S 
obzirom na to da je obiteljsko pravo u isključivoj nadležnosti država članica i u skladu s načelom dodjeljivanja i supsidijarnosti, kao i ustavnim 
tradicijama država članica, aktivnosti Europske unije ne mogu se nametnuti zemljama koje štite razumijevanje braka kao zajednice muškarca i žene, 
kao ni obveze kojima bi se zemlje prisililo na proširenje područja primjene odredaba svojstvenih braku na istospolne parove, čak i ako su registrirani u 
drugoj državi članici ili kojima bi se zemlje prisililo na uvođenje njihova priznavanja u skladu s pravima koja se poštuju u zemlji njihova podrijetla. 
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Izjava Švedske, Danske, Austrije i Belgije kojima su se pridružili Luksemburg, Malta, Irska, Grčka i Portugal 
Pozdravljamo činjenicu da je Vijeće prvi put usvojilo zaključke o jednakim pravima LGBTI osoba u okviru EU-a. Međutim, voljeli bismo da je poruka 
o uživanju ljudskih prava LGBTI osoba bila ambicioznija i snažnija. 

Stoga je sada na temelju tih zaključaka još važnije nego prije u EU-u i izvan njega nastaviti s radom za jednaka prava i mogućnosti za sve, bez obzira 
na spolnu orijentaciju i rodni identitet te osigurati da se ne može pozivati na kulturne, tradicijske ili vjerske vrijednosti kako bi se opravdavao bio koji 
oblik diskriminacije, uključujući diskriminaciju prema LGBTI osobama. 

Nadamo se da ćemo tu borbu nastaviti zajedno s drugim državama članicama. 

Zaključci Vijeća o suzbijanju siromaštva i socijalne isključenosti: integriran pristup 10434/16 

Zaključci Vijeća o poboljšanju prehrambenih proizvoda 10277/16 

Zaključci Vijeća o daljnjim koracima u okviru pristupa „jedno zdravlje” za borbu protiv otpornosti na 
antimikrobna sredstva 

10278/16 

Zaključci Vijeća o jačanju ravnoteže u farmaceutskim sustavima u Europskoj uniji i državama 
članicama 

10315/16 

3475. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Luxembourgu 17. lipnja 2016. 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva (EU) 2016/1034 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2016. 
o izmjeni Direktive 2014/65/EU o tržištu financijskih instrumenata (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 175, 30.6.2016., str. 8–11. 

PE-CONS 23/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 



 

 

15567/16   VP/ap 17 
 DG F 2B  HR 
 

Uredba (EU) 2016/1033 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2016. o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 600/2014 o tržištima financijskih instrumenata, 
Uredbe (EU) br. 596/2014 o zlouporabi tržišta i Uredbe (EU) br. 909/2014 o 
poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira (Tekst značajan za EGP) 
SL L 175, 30.6.2016., str. 1–7. 

PE-CONS 24/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

Stajalište vijeća o nacrtu izmjene proračuna br. 2 za opći proračun za 2016.: 
unošenje viška iz financijske godine 2015. 

9585/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
UK: suzdržana 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 12/2015 Europskog revizorskog suda pod naslovom: „Na 
ostvarivanje prioriteta EU-a u vezi s promicanjem ruralnog gospodarstva utemeljenog na znanju utječe 
neodgovarajuće upravljanje mjerama prijenosa znanja i savjetovanja” 

9169/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 20/2015 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Isplativost potpore EU-a ruralnom razvoju za neproizvodna ulaganja u području poljoprivrede” 

9170/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 25/2015 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Potpora EU-a ruralnoj infrastrukturi: moguće je ostvariti znatno veću vrijednost za uloženi novac” 

9171/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 10/2016: „Kako bi se zajamčila 
djelotvorna provedba postupka u slučaju prekomjernog deficita, potrebna su dodatna poboljšanja” 

10054/16 

Zaključci Vijeća o Kodeksu o postupanju (oporezivanje poslovanja) – izvješće Vijeću 9913/16 
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Izjava Španjolske 
Španjolska se slaže s mišljenjem Skupine da je dio sustava Gibraltara štetan s obzirom na kriterije utvrđene Kodeksom o postupanju pri oporezivanju 
poslovanja. Štoviše, Španjolska tvrdi da je ocjena Skupine još i blaga s obzirom na to da važna pitanja u vezi s tim sustavom, posebno ona povezana s 
manjkom transparentnosti i poreznih informacija, nisu bila uključena u taj rad, što je u znatnoj mjeri ograničilo provedenu analizu. Gibraltar nije 
dostavio informacije o tome koliko je od njegovih poduzeća koja raspolažu imovinom, kojih je više od deset tisuća, u vlasništvu osoba koje nemaju 
prebivalište na Gibraltaru, ni o prihodima koje ostvaruju ta poduzeća ni o njihovu izvoru; stoga nije bilo moguće odrediti daje li taj sustav posebne 
povlastice tim poreznim obveznicima. 

Sasvim je sigurno da su promjene koje su izvršene u tom sustavu neznatne, a prema mišljenju Španjolske ključna štetna pitanja koja privlače 
poslovanje koje se odvija izvan Gibraltara i dalje su u potpunosti prisutna, što k tome stvara iznimno negativan presedan u pogledu rada te Skupine u 
ocjenjivanju sličnih poreznih sustava drugih teritorija i trećih država. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/971 od 17. lipnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, sporazuma u 
obliku Izjave o proširenju trgovine proizvodima informacijske tehnologije (ITA) 
SL L 161, 18.6.2016., str. 2. i 3. 

6925/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/982 od 17. lipnja 2016. o izmjeni Odluke 2014/386/ZVSP o mjerama 
ograničavanja kao odgovor na nezakonito pripojenje Krima i Sevastopolja 
SL L 161, 18.6.2016., str. 40–40. 

8980/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1123 od 17. lipnja 2016. o utvrđivanju stajališta koje u ime Europske unije 
treba zauzeti u mjerodavnim odborima Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda za Europu u vezi s 
prijedlozima izmjena pravilnikâ UN-a br. 9, 11, 13, 13-H, 14, 16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 
79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 i 134, prijedlozima izmjena globalnih tehničkih pravilnikâ UN-a br. 
15 i 16, prijedlozima za novi pravilnik UN-a o sustavu pomoći pri kočenju (BAS), o elektroničkim 
sustavima za nadzor stabilnosti (ESC), o sustavima za praćenje pritiska u gumama (TPMS) te o 
postavljanju guma, prijedlogu za novi globalni tehnički pravilnik UN-a o postupku mjerenja za motorna 
vozila na dva ili tri kotača i prijedlogu za novu posebnu rezoluciju br. 2 (P.R.2) o poboljšanjima 
provedbe Globalnog sporazuma iz 1998. 
SL L 187, 12.7.2016., str. 9–12. 

9703/16 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/1790 od 12. veljače 2016. o sklapanju Revizije 3 Sporazuma Gospodarske 
komisije Ujedinjenih naroda za Europu o prihvaćanju jedinstvenih tehničkih propisa za vozila na 
kotačima, opremu i dijelove koji mogu biti ugrađeni i/ili upotrijebljeni na vozilima na kotačima i uvjeta 
za uzajamno priznavanje homologacija dodijeljenih na temelju tih propisa („Revidirani Sporazum iz 
1958.”) 
SL L 274, 11.10.2016., str. 2. i 3. 

13954/15 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1749 od 17. lipnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o 
uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim proizvodima uz Okvirnu konvenciju Svjetske zdravstvene 
organizacije o nadzoru nad duhanom, uz iznimku njegovih odredaba koje pripadaju u područje 
primjene trećeg dijela glave V. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
SL L 268, 1.10.2016., str. 1–5. 

14384/15 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina pozdravlja donošenje dviju odluka Vijeća o Okvirnoj konvenciji o Protokolu o nadzoru nad duhanom i sa zadovoljstvom 
iščekuje pravovremenu ratifikaciju instrumenta. Točnije, UK podupire pristup koji su usvojili Vijeće i Europska komisija u tom predmetu u pogledu 
primjene Protokola (br. 21) uz Ugovore. Ujedinjena Kraljevina smatra da Unija ne uživa isključivu vanjsku nadležnost u vezi ni s jednom odredbom 
pravosuđa i unutarnjih poslova iz Protokola o nadzoru nad duhanom. 
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Izjava Danske 
Danska ima snažnu tradiciju uključivanja poslovnih zajednica u bliski dijalog u vezi sa sastavljanjem, izradom nacrta i provedbom nacionalnog 
zakonodavstva i zakonodavstva EU-a, kao i sudjelovanja u takvom dijalogu. 

Danska smatra da je takav dijalog ključan instrument u demokratskom procesu kojim se osigurava donošenje čvrsto utemeljenih odluka. 

Stoga je razvijanje doprinosa koji proizlaze iz Protokola WHO-a o uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim proizvodima bez uključivanja 
zainteresiranih strana poslovne zajednice temeljni i demokratski problem. Kritičnost demokratskog problema posebno je vidljiva u odnosu na razvoj i 
provedbu takozvanoga sustava praćenja i sljedivosti te uvođenjem jedinstvenih i provjerenih identifikacijskih oznaka proizvoda. Zainteresirane 
poslovne zajednice upravljat će tim rješenjima, provoditi ih i izvršavati u praksi te temeljem svoje ključne uloge one moraju biti aktivno uključene u 
proces donošenja odluka. 

Danska zauzima uglavnom pozitivno stajalište prema inicijativama za uklanjanje nezakonite trgovine duhanskim proizvodima, ali mora naglasiti da je 
blizak i demokratski dijalog sa zainteresiranim stranama poslovnih zajednica temeljni preduvjet za djelotvorna rješenja. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1750 od 17. lipnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o 
uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim proizvodima uz Okvirnu konvenciju Svjetske zdravstvene 
organizacije o nadzoru nad duhanom u pogledu njegovih odredaba o obvezama povezanima s 
pravosudnom suradnjom u kaznenim stvarima i definiranjem kaznenih djela 
SL L 268, 1.10.2016., str. 6–9. 

14387/15 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina pozdravlja donošenje dviju odluka Vijeća o Okvirnoj konvenciji o Protokolu o nadzoru nad duhanom i sa zadovoljstvom 
iščekuje pravovremenu ratifikaciju instrumenta. Točnije, UK podupire pristup koji su usvojili Vijeće i Europska komisija u tom predmetu u pogledu 
primjene Protokola (br. 21) uz Ugovore. Ujedinjena Kraljevina smatra da Unija ne uživa isključivu vanjsku nadležnost u vezi ni s jednom odredbom 
pravosuđa i unutarnjih poslova iz Protokola o nadzoru nad duhanom. 
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Izjava Danske 
Danska ima snažnu tradiciju uključivanja poslovnih zajednica u bliski dijalog u vezi sa sastavljanjem, izradom nacrta i provedbom nacionalnog 
zakonodavstva i zakonodavstva EU-a, kao i sudjelovanja u takvom dijalogu. 

Danska smatra da je takav dijalog ključan instrument u demokratskom procesu kojim se osigurava donošenje čvrsto utemeljenih odluka. 

Stoga je razvijanje doprinosa koji proizlaze iz Protokola WHO-a o uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim proizvodima bez uključivanja 
zainteresiranih strana poslovne zajednice temeljni i demokratski problem. Kritičnost demokratskog problema posebno je vidljiva u odnosu na razvoj i 
provedbu takozvanoga sustava praćenja i sljedivosti te uvođenjem jedinstvenih i provjerenih identifikacijskih oznaka proizvoda. Zainteresirane 
poslovne zajednice upravljat će tim rješenjima, provoditi ih i izvršavati u praksi te temeljem svoje ključne uloge one moraju biti aktivno uključene u 
proces donošenja odluka. 

Danska zauzima uglavnom pozitivno stajalište prema inicijativama za uklanjanje nezakonite trgovine duhanskim proizvodima, ali mora naglasiti da je 
blizak i demokratski dijalog sa zainteresiranim stranama poslovnih zajednica temeljni preduvjet za djelotvorna rješenja. 

Protokol o uklanjanju nezakonite trgovine duhanskim proizvodima 
SL L 268, 1.10.2016., str. 10–37. 

15044/13 

Zaključci Vijeća o daljnjem djelovanju u vezi s Carinskim zakonikom Unije 10111/16 

Zaključci Vijeća o planu za dovršetak bankovne unije 10460/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1022 od 17. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Odluke 2010/401/EU o 
postojanju prekomjernog deficita na Cipru 
SL L 166, 24.6.2016., str. 14–16. 

9325/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1023 od 17. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Odluke 2010/289/EU o 
postojanju prekomjernog deficita u Sloveniji 
SL L 166, 24.6.2016., str. 17–19. 

9328/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1000 od 17. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Odluke 2009/416/EZ o 
postojanju prekomjernog deficita u Irskoj 
SL L 164, 22.6.2016., str. 12–14. 

9329/16 
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3476. sastanak Vijeća Europske unije (OKOLIŠ) održan u Luxembourgu 20. lipnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 12/2016: Način na koji agencije 
upotrebljavaju bespovratna sredstva nije uvijek primjeren ili dokazano djelotvoran 

10017/16 

Odluka (EU) 2016/1145 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 2016. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev iz Belgije – EGF/2015/012 BE/Hainaut Machinery) 
SL L 189, 14.7.2016., str. 46. i 47. 

9537/16 

Izjava Vijeća o ratifikaciji Pariškog sporazuma 9855/16 

Zaključci Vijeća o komunikaciji „Zatvaranje kruga – akcijski plan EU-a za kružno gospodarstvo” 10151/16 

Zaključci Vijeća o Akcijskom planu EU-a za suzbijanje nezakonite trgovine divljom faunom i florom 9721/1/16 REV 1 

3477. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Luxembourgu 20. lipnja 2016. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o dječjem radu 9813/16 

Zaključci Vijeća o strategiji EU-a u vezi s Mjanmarom/Burmom 10134/16 

Zaključci Vijeća o poslovanju i ljudskim pravima 10136/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1001 od 20. lipnja 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Vijeća za pridruživanje EU- Srednja Amerika u pogledu Napomena s objašnjenjima uz članak 
15. Priloga II. Sporazumu o pridruživanju između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Srednje Amerike, s druge strane 
SL L 164, 22.6.2016., str. 15–21. 

9100/16 
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Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni Sporazuma o 
gospodarskom partnerstvu između država partnera Istočnoafričke zajednice, s jedne strane, i Europske 
unije i njezinih država članica, s druge strane 

6296/16 

Izjava Mađarske 
Mađarska izjavljuje da će u slučaju potrebe za mijenjanjem domaćeg zakonodavstva radi privremene primjene od strane Europske unije onih dijelova 
Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i država Istočnoafričke zajednice koje 
provode SGP, s druge strane, koji su obuhvaćeni podijeljenom nadležnošću, zbog naravi svog pravnog poretka donijeti takve izmjene u vezi s 
nacionalnim postupkom ratifikacije, a koji Mađarska namjerava započeti što je prije moguće. 

Mađarska podsjeća da u skladu s člankom 218. stavkom 5. Ugovora o funkcioniranju Europske unije „Vijeće na prijedlog pregovarača donosi odluku 
kojom se odobrava potpisivanje sporazuma i, prema potrebi, njegova privremena primjena prije stupanja na snagu.” Stoga je na Vijeću da odluči je li 
privremena primjena nužna i kakvo bi trebalo biti njezino posebno područje primjene. Mađarska ističe da članak 139. stavak 4. SGP-a s državama 
Istočnoafričke zajednice, kako ga je ispregovarala Komisija, ne sadrži samo obvezu privremene primjene od strane EU-a, već i definiciju njezina 
područja primjene, prejudicirajući mišljenje Vijeća o tim pitanjima. Odlučivanje o nužnosti privremene primjene u okviru teksta sporazumâ i 
utvrđivanje njezina posebnog područja primjene mogu, u nedostatku izričitih prethodnih smjernica Vijeća, uzrokovati probleme, posebice u državama 
članicama kao što je Mađarska, čijim se pravnim poretkom ne dopušta privremena primjena prije ratifikacije. Mađarska smatra da bi se Komisija u 
budućim trgovinskim pregovorima trebala suzdržati od uporabe pristupa iz članka 139. stavka 4. SGP-a s državama Istočnoafričke zajednice, osim ako 
Vijeće Komisiju na to izričito pozove u okviru smjernica koje je odobrilo za pregovore. 

Izjava Portugala 
Uzimajući u obzir poštovanje načela podjele nadležnosti između Europske unije i njezinih država članica, kako je to utvrđeno Ugovorima, Odluka 
Vijeća kojom se odobrava potpisivanje i privremena primjena Sporazuma o gospodarskom partnerstvu između država partnera Istočnoafričke 
zajednice, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane, ne utječe na autonomiju Portugala da donosi odluke u okviru svoje 
zadržane nacionalne nadležnosti te njegova odluka da se obveže Sporazumom u skladu s ustavnim načelima i pravilima ovisi o dovršetku internih 
postupaka ratifikacije i stupanju na snagu Sporazuma u međunarodnom pravnom sustavu. 
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Sporazum o gospodarskom partnerstvu između država partnera Istočnoafričke zajednice, s jedne strane, 
i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane 

6298/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/994 od 20. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Zajedničkog stajališta 
2008/109/ZVSP o mjerama ograničavanja uvedenima protiv Liberije 
SL L 162, 21.6.2016., str. 21–21. 

9723/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/983 od 20. lipnja 2016. o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 234/2004 o 
određenim mjerama ograničavanja u odnosu na Liberiju 
SL L 162, 21.6.2016., str. 1. i 2. 

9888/16 

Zaključci Vijeća o sigurnosti opskrbe hranom i prehrane 10339/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/993 od 20. lipnja 2016. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2015/778 o vojnoj 
operaciji Europske unije na južnom središnjem Sredozemlju (EUNAVFOR MED operation SOPHIA) 
SL L 162, 21.6.2016., str. 18–20. 

9296/16 

Izjava Cipra 
Republika Cipar dala je svoj pristanak na ovu Odluku Vijeća uz razumijevanje da će se aranžmanima za objavljivanje i razmjenu klasificiranih 
informacija poštovati načela uključivosti i uzajamnosti te da će klasificirane informacije biti dostupne osoblju operacije EUNAVFOR MED SOPHIA 
iz svih država članica EU-a bez razlike. Nadalje, pristankom Republike Cipra na ovu Odluku Vijeća ne uvodi se presedan niti se njime utječe na 
stajalište Cipra u vezi s objavom i razmjenom klasificiranih informacija s trećim stranama u budućim misijama ZSOP-a. 

Zaključci Vijeća o Arktiku 10172/16 

Zaključci Vijeća o Sahelu 9807/16 

Zaključci Vijeća o bliskoistočnom mirovnom procesu 10348/16 
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3478. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Luxembourgu 24. lipnja 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU, Euratom) 2016/1192 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 
2016. o prijenosu na Opći sud nadležnosti za odlučivanje u prvom stupnju o 
sporovima između Europske unije i njezinih službenika 
SL L 200, 26.7.2016., str. 137–139. 

PE-CONS 22/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
suzdržane: UK 

Odluka (EU) 2016/1112 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 2016. o 
pružanju dodatne makrofinancijske pomoći Tunisu 
SL L 186, 9.7.2016., str. 1–8. 

PE-CONS 9/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za. 

Izjava Europskog parlamenta i Vijeća 
Ova Odluka donosi se ne dovodeći u pitanje zajedničku izjavu usvojenu zajedno s Odlukom br. 778/2013/EU Europskog parlamenta i Vijeća o 
pružanju dodatne makrofinancijske pomoći Gruziji, koja se i nadalje treba smatrati temeljem svih odluka Europskog parlamenta i Vijeća kojima se 
pruža makrofinancijska pomoć trećim državama i teritorijima. 

Uredba Vijeća (EU) 2016/1103 od 24. lipnja 2016 o provedbi pojačane 
suradnje u području nadležnosti, mjerodavnog prava te priznavanja i izvršenja 
odluka u stvarima bračnoimovinskih režima 
SL L 183, 8.7.2016., str. 1–29. 

8115/16 Jednoglasnost 
(pojačana 
suradnja) 

Sve države članice 
glasovale su za; 
 
Ne sudjeluju: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL,RO, SK i UK 

Uredba Vijeća (EU) 2016/1104 od 24. lipnja 2016. o provedbi pojačane 
suradnje u području nadležnosti, mjerodavnog prava te priznavanja i izvršenja 
odluka u stvarima imovinskih posljedica registriranih partnerstava 
SL L 183, 8.7.2016., str. 30–56. 

8118/16 Jednoglasnost 
(pojačana 
suradnja) 
 

Sve države članice 
glasovale su za; 

 
Ne sudjeluju: DK, EE, HU, 
IE, LV, LT, PL,RO, SK i UK  
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o Programu EU-a za gradove 9869/16 

Zaključci Vijeća o istraživanju i inovacijama naklonjenoj, pametnoj i jednostavnoj kohezijskoj politici i 
europskim strukturnim i investicijskim fondovima općenito 

9863/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u području zaštite podataka u Belgiji 

9905/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1342 od 24. lipnja 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma između Europske unije i Tuvalua o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni 
boravak 
SL L 213, 6.8.2016., str. 1. i 2. 

9751/16 

Sporazum između Europske unije i Tuvalua o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni 
boravak 
SL L 213, 6.8.2016., str. 3–9. 

9760/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1363 od 24. lipnja 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma između Europske unije i Republike Maršalovih Otoka o izuzeću od obveze posjedovanja 
vize za kratkotrajni boravak 
SL L 216, 11.8.2016., str. 1. i 2. 

9771/16 

Sporazum između Europske unije i Republike Maršalovih Otoka o izuzeću od obveze posjedovanja 
vize za kratkotrajni boravak 
SL L 216, 11.8.2016., str. 3–9. 

9774/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1879 od 24. lipnja 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma između Europske unije i Saveznih Država Mikronezije o izuzeću od obveze posjedovanja 
vize za kratkotrajni boravak 
SL L 289, 25.10.2016., str. 2. i 3. 

9777/16 
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Sporazum između Europske unije i Saveznih Država Mikronezije o izuzeću od obveze posjedovanja 
vize za kratkotrajni boravak 
SL L 289, 25.10.2016., str. 4–12. 

9779/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1888 od 24. lipnja 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma između Europske unije i Salomonovih Otoka o izuzeću od obveze posjedovanja vize za 
kratkotrajni boravak 
SL L 292, 27.10.2016., str. 1. i 2. 

9782/16 

Sporazum između Europske unije i Salomonovih Otoka o izuzeću od obveze posjedovanja vize za 
kratkotrajni boravak 
SL L 292, 27.10.2016., str. 3–9. 

9783/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/1042 od 24. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1370/2013 o utvrđivanju 
mjera za određivanje određenih potpora i subvencija vezanih uz zajedničku organizaciju tržišta 
poljoprivrednih proizvoda u pogledu primjenjivoga količinskog ograničenja za otkup obranog mlijeka u 
prahu 
SL L 170, 29.6.2016., str. 1. i 2. 

10166/16 

Izjava Italije 
S obzirom na ozbiljnu krizu mlijeka i u duhu suradnje Italija se ne protivi odluci o povećanju primjenjivog količinskog ograničenja za otkup obranog 
mlijeka u prahu. 

Međutim, Italija smatra da to nije pravo rješenje za krizu u mliječnom sektoru. 

Provedene mjere, osobito one koje za cilj imaju javnu intervenciju, nisu imale učinka od rujna 2015. 

Povećanje količinskog ograničenja za otkup obranog mlijeka u prahu zaista je bilo vrlo skupo te je štoviše povećalo uskladištene količine, a da cijena 
mlijeka nije povećana. 

Stvarni problem i dalje je neravnoteža između ponude i potražnje mlijeka u Uniji. 

Stoga je važno odmah aktivirati odgovarajuće dobrovoljne mjere kako bi se poduprlo smanjenje proizvodnje mlijeka; osim toga, za ovaj prioritet 
trebala bi se odvojiti financijska sredstva iz proračuna EU-a. 
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Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 4/2016 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Europski institut za inovacije i tehnologiju mora izmijeniti svoje mehanizme provedbe i elemente 
ustroja kako bi postigao očekivani učinak” 

9959/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1124 od 24. lipnja 2016. o stajalištu koje države članice trebaju zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Stalne komisije Eurocontrola u pogledu odluka o centraliziranim uslugama 
koje treba donijeti 
SL L 187, 12.7.2016., str. 13. i 14. 

9694/2/16 REV 2 

Uredba Vijeća (EU) br. 2016/1051 od 24. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1387/2013 o 
suspenziji autonomnih carina zajedničke carinske tarife za određene poljoprivredne i industrijske 
proizvode 
SL L 173, 30.6.2016., str. 5–33. 

9708/16 

Uredba Vijeća (EU) br. 2016/1050 od 24. lipnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1388/2013 o 
otvaranju autonomnih carinskih kvota Unije za određene poljoprivredne i industrijske proizvode i 
upravljanju njima 
SL L 173, 30.6.2016., str. 1–4. 

9707/16 

3479. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO), održan u Luxembourgu 27. i 28. lipnja 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća (EU) 2016/1065 od 27. lipnja 2016. o izmjeni Direktive 
2006/112/EZ u vezi s tretmanom vrijednosnih kupona 
SL L 177, 1.7.2016., str. 9–12. 

8741/16 Jednoglasnost Sve države članice 
glasovale su za. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1146 od 27. lipnja 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Zajedničkog odbora osnovanog Ugovorom o međunarodnom povremenom prijevozu putnika 
običnim i putničkim autobusima (Interbus ugovor) u pogledu nacrta Odluke br. 1/2016 tog odbora 
(Tekst značajan za EGP) 
SL L 189, 14.7.2016., str. 48–57. 

10167/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/1080 od 27. lipnja 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Unije u pogledu 
određenih odluka koje će se donijeti u okviru Međunarodnog vijeća za masline (IOC) 
SL L 179, 5.7.2016., str. 33–35. 

10013/16 

Zaključci Vijeća: Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda br. 7/2016: Kako Europska služba za 
vanjsko djelovanje upravlja svojim zgradama diljem svijeta 

10016/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2016/1070 od 27. lipnja 2016. o podvrgavanju tvari 1-fenil-2-
(pirolidin-1-il)pentan-1-on (α-pirolidinovalorofenon, α-PVP) kontrolnim mjerama 
SL L 178, 2.7.2016., str. 18–20. 

5550/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda pod naslovom „Potrošnja sredstava 
EU-a u području vanjske migracije u zemljama južnog Sredozemlja i istočnog susjedstva do 2014. 
godine” 

10021/16 

Odluka Vijeća o sklapanju, u ime Europske unije i njezinih država članica, Dodatnog protokola uz 
Sporazum o trgovini između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i 
Perua, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 

12594/14 i 12595/14 



 

 

15567/16   VP/ap 30 
 DG F 2B  HR 
 

Odluka Vijeća (EU) 2016/968 od 6. lipnja 2016. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske unije, u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim 
područjima izvan četiriju sloboda (program ISA2) 
SL L 160, 17.6.2016., str. 90–93. 

10428/16 

Zaključci Vijeća o gubitku i rasipanju hrane 10730/16 
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